What's Included 2. Pair with your device

i
" X . X N o o N To pair a different device, first disable Bluetooth on the '
Packungsinhalt | /v #—PZs | Contenu du pack 1 |Botdn de encendido 6 |Entrada Aux 3,5 mm Mit Ihrevm gerat verblndep | BELOHEEE T ‘)./7 y connected device or press*to re-enter pairing mode. Then |
Contenuto della confezione | Contenido | 147 2 |Botones de volumen 7 |Puerto de carga micro USB Connexion a votre appareil | Collegamento al tuo dispositivo repeat the pairing steps. '
o - — — . by g !
KoMNAekT NOCTaBKN | A 3 [Botén de reproduccién/pausa | 8 |Micréfono Emparejar a tu dispositivo | AREVRER Urm ein anderes Gerat zu verbinden deaktivieren Se Bluetooth auf dem bereits !
4 | Botén de emparejamiento Bluetooth | 9 |Indicador de estado ConpsxeHne C yCTPONCTBOM | < jlens ol 58Y) verbundenen Gerit, oder driicken Sie 3 um wieder in den Pairing-Modus '
5 [Indicador de bateria einzutreten. Wiederholen Sie die Pairing-Anweisungen. :
R ZOMOBEREER LI VSE, BEAHOEEE DBGETY. %57@* '
18] REVERTEBERT ) VI E— Rk ET, \
1 |ERR 6 | BN Pour connecter un appareil différent, désactivez le Bluetooth de 'appareil associé |
o | s8EnE 7 |usBzEO ou pressez * pour entrer a nouveau en mode jumelage. Répétez ensuite les '
étapes de connexion !
. 3 [ EER T c '
- y AT =, Per collegarsi ad un dispositivo differente, per prima cosa disattivare il !
We | come G ul d e 4 iﬁ fiy_‘ff 9 |REFERIT Bluetooth nel dispositivo collegato oppure premere 3 per rentrare in modalita |
5 ARIETRK accoppiamento. Collegare nt 3 !
!
~ Para cambiar dispositivo conectado, desactivar Bluetooth en ese dispositivo o 1
Sound core PyCCKM 4 presionar * para volver a modo emparejamiento. Volver a emparejar. :
At a Glance 1 |Knonka nurarina 6 |Bxoproif pasvem AUX 3,5 um EEEIEEY, BAXASNMEIENET IR ER B RERANER |
2 | KHOMKM perynnpoBku rpoMKocTi | 7 | BxofHO pa3bem micro-USB X, AEEHE, '
Auf einen Blick | M& | Apercu | Sintesi | Sintesis | ¥ 3 |Knonka socnponsseneHve/naysa| 8 |MukpodboH YT06bI BLINONHNTL COMPSKEHME C APYTIM YCTPOVCTBOM, CHaYana .
KpaTknil 0630p | &apm sk 4 |Knonka conpsoxennst Bluetooth | 9 | VIHANKATOp COCTOSIHMS OTKnI04MTE Bluetooth Ha NOAKNIOHEHHOM YCTPOVCTBE MV HAXXMITE KHOMKY |
5 [VinpniaTop axkymynaTopa [N IOBTOPHOTO BXOAA B PEXVIM CONPSIKEHMS. 3aTeM BbINONHUTE |
YKa3aHHblIe BbilLe AeVCTBIUS 419 CONPSHKEHNS C YCTPOICTBOM. !
PR s ATy Pl il st Fenl e Bluctoothilies Y Jeble AT fen ) 5 1
23,5 ok Aux oS Jaal| 6 I Rapidly flashing blue Pairing mode I sha 8 el axg S |
- T - - . Iy 1
\SrrUB I 7 a2 Schnelbly lnkend Paiing Modus
=¥
0S| 8 el a1/ dadll )5 3 L7 Voyant bleu clignotant rapidement | Mode jumelage : - - cto
Al yise| 9 Bluetooth o8l 5| 4 2/ SAS Blulampeggiante (rapido) Modalita accoppiamento 1 (") Having connection problems? Remove SoundCore from your !
- . Azul intermitente répido Modo emparejamiento 1 ¥ devices Bluetooth history, ensure it's less than 3 feet away |
BB i) 5 HEBLEDBRIANG EordiEst + then try pairing again. |
MuraeT CMHUM LBETOM Pexxum conpsixeHns H " . . A '
. 55N sl \ ) YN ' Bitte léschen Sie bei Verbindungsproblemen den SoundCore-Pairingeintrag auf
. . sunR . e s US' ng YO ur SOU n dcore e IS 3o 1 0l e oY ey : Ihrem Gerét. Stellen Sie sicher, dass der Lautsprecher weniger als 90 cm von :
Bedienungsanleitung | EX#l&tBAE | Guide d'Utilisation Steady blue Connected to a device X . . " "
N N Verwenden Sie Ihren SoundCore | SoundCoreD(Ef75% y i Ihrem Gerét entfernt ist und wiederholen Sie den Pairingvorgang. !
Manuale di Istruzioni | Manual de Instrucciones | £+ rwenden >ie fhren Sounat-or undi-ore k i 5 ! )~ RS B KT 1)~ " N !
Utilisation de votre SoundCore | Utilizzare il tuo SoundCore Durchgehend blau it Cerat verbunden | N7V THUEREERS, 7)Y TOREE—EHIEL, SR OfEL |
HavanbHoe pyKkoBOACTBO | cus sl dds ) FEIA O[T i8R & it 1V SoundCoreDEEEEA0MEIN TH BT L ERB LI LT, BERTUVIET |
Usar Tu SoundCore | SoundCorefEf 7% Voyant bleu fixe Connectée a un appareil ' STFEL, '
English Mcnonb3osaHme SoundCore | SoundCore pladiu! . Blu fisso Collegato ad un dispositivo | Vousavez des problames de connexion ? Supprimez l'enceinte SoundCore des 1
1 | Power button 6 |3.5mm Auxinput 1. Ti / ff %Zél\jgl?)’“‘* %é%%ti%i%;]un dispositivo : périphériques Bluetooth enregistrés sur votre appareil, assurez-vous qu'elle est :
. . i . Turnon/o I HR ¥ § : N 5 .
For FAQs and more information, please visit: 2 | Volume buttons 7 | Micro USB charging port . v . TOpUT CUHNM UBETOM NOAKNIOYEHbI K YCTPONCTBY L omomsdunméte de cilu‘ cletreessayez |
3 [ Play/Pause button 8 [Microphone Ein-/Ausschalten | R4 > /A7 | Allumer/Eteindre GV sl il 5els) gt o ' Problemi di connessione? Rimuovere il SoundCore dalla cronologia bluetooth
¥ a Accendere / Spegnere | Encender/apagar | FFHl/%A# " - ' del dispositivo. Assicurarsi che lo speaker sia a meno di un metro di distanza dal !
i indi Flashing red Low power ' d '
4 B\uetoofh Pa\rmg button 9 |Status indicator BKoueHe / BbIKIOYeH e | Jsils Cili / Jiis WP ) H ispositivo e riprovare \
5 |Battery indicator N Rot blinkend Niedriger Energiestand | éProblemas de conexion? Elimina tu SoundCore del registro de conexion 1
. FRO S ERE 1 Bluetooth de tu dispositivo, acerca el dispositivo a menos de 90 cm y empareja 1
Deutsch S/, Voyant rouge clignotant Batterie faible ! de nuevo. !
anker.com/support 1 [Ein-/Ausknopf 6 [3.5mm Auxclnput o ';glsjfm'tae';giiﬁ‘;”fe gg?;l”aasz'aas' scarica U EETRE? BFSoundCoeEIIER, BRSoundCocREERTE !
. . N N KEZRE
2 |Lautstarkeregler 7 M‘\cro USB-Ladeport T EDIS ey ' KEZEHE, !
3 |Play-/Pauseknopf 8 [ Mikrofon MuUraeT KpacHsiM UgeToM HU3KWii ypoBseHs 3apsna ' Bo3HMKAM NpoBnembl C NoAKNIoseHme? YaanuTe SoundCore M3 UCTOPUY
4 | Bluetooth-Pairingknopf 9 | Statusindikator a1 Al e ) PRRIORTIN ! conpshKeris Bluetooth YCTPOICTBa, y6eANTECh, YTO YCTPOIACTBO 1 !
- | SoundCore HaxoAATCA Ha PACCTORHUM MeHee 90 cM (3 dyToB) Apyr OT \
5 | Akkuanzeige __ e o R . ! Apyra, ¥ NOBTOPUTE NMONbITKY. '
5 " . | iy e, Bluetooth<ida sisadams e SoundCored ol sae! fuaill A dSuiadal sids
@ When turned on, SoundCore will automatically connect to the: 1 e Bletoo s SoundCoredl ) < e
' 1

1 2> 6 |3.5mm AUXAH last connected device if available. If not, SoundCore will enter o 2 0n 0 s 213 e s e 2m s 00 1
e 7 | Micro USBFE@A— I pairing mode.
@Anker 3 |BEARLERE Y 8 A Sobald der SoundCore eingeschaltet ist, verbindet er sich automatisch mit dem 3. Connect via AUX
Anker Japan AT ThEEFTR Wi . . ] ] zuletzt verbu‘nde‘nen Ger'at} Ist das zuletzt verbundene Gerat nicht verfugbar, . ) . " X i
° gAnk r D ) tschland 4 B\\\uetﬁooth /—J 27 9 [REER ! SoundCore will automatically turn off after 10 minutes if no schalten er sich in den Pairing-Modus. Via AUX verb\rv]den | AUXIZERTOESE | Connexwonvwa AUX
erDeutschia 5 |\ T —FR 1 ¥ device is connected. Connessione via AUX | Conectar con AUX | E4LiEE

SoundCoreld BlfE 4 Ve Lic & &, BEMICREBICERL MRS BRLET,
ZHUSADFA, SoundCoreld X7\ JE— RV ET,

Une fois allumée, la SoundCore se connectera automatiquement au dernier
appareil associé si celui-ci est disponible. Sinon, elle entrera en mode jumelage.

Wenn kein Gerat verbunden ist wird sich der SoundCore nach 10 Minuten Moaknto4eHme C NOMOLIIO pasbema AUX | AUX S e dusi]

automatisch abschalten.

SoundCoreld thDIEEE & MIONTER S NEA S fBE. BEMICER

B 7BV ET,

L'enceinte SoundCore s'éteindra automatiquement aprés 10 minutes si aucun

appareil n'est connecté.

Il SoundCore si spegnera automaticamente se nessun dispositivo verra

collegato per 10 minuti

SoundCore se apaga automaticamente luego de 10 minutos sin establecer

una conexién.

FHUGI0DHAEIREEN, SoundCorex BEIXA

SoundCore aBTOMaTNYeCKM OTKMIO4AETCA Yepe3 10 MUHYT, ecut

NOAKNIOYEHNE K YCTPOICTBY He YCTaHOBNEHO.
e gl damy g o113 316

Francais

Bouton marche/arrét 6 |Entrée Aux 3,5 mm
Boutons de volume 7 |Port de charge Micro USB
8
9

@AnkerOfficial
@Anker_JP

Al momento dell'accensione, il SoundCore si connettera automaticamente allultimo
dispositivo collegato, se disponibile. Altrimenti, entrera in modalita accoppiamento.

Bouton Lecture/Pause Microphone
Bouton de jumelage Bluetooth Indicateur de statut
Indicateur de batterie

@hnker

Pulsante di accensione 6 |Entrata Aux 3,5 mm
Pulsanti volume 7| Porta di ricarica micro USB
Pulsante Play/Pausa 8 [Microfono

Pulsante di accoppiamento Bluetooth | 9

Indicatore di batteria

Al encenderse, SoundCore se conecta autométicamente al ltimo dispositivo, en
caso de estar disponible. Si no, entra automaticamente en modo emparejamiento.
Fr/ESoundCoress BN E—RFTEIR%E, MRERFML, WaHNE
X,
Mpu BKNKOYEHMN SoundCore aBTOMATUYECKI MOAKMIOHAOTCA K
nocaeaHeMy noaKIo4eHHOMY YCTPOUCTBY, CAI OHO AOCTYMHO. B
npoT1BHOM cny4ae SoundCore NEPEXOAAT B PEXMM COMPHKEHNS.
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AN KER Bluetooth Speaker

POWER YOUR MOBILE LIFE SM-A315-V03

Indicatore di stato
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* SoundLine AUX cable sold separately.
SoundLine AUX-Kabel werden separat verkauft. | SoundLine AUX 7 — 71U TF.
Cable SoundLine AUX vendu séparemment. | Cavo SoundLine AUX venduto separatamente.
Cables SoundLine AUX en venta por separado. | SoundLineZ 514k B,
Kabenb SoundLine AUX nprobpetaeTcsi 0TaenbHo.

Jaaile IS5 SoundLine AUX S g o
Rapidly flashing blue AUX mode
Schnell blau blinkend AUX-Modus
FBZA FORV R AUXE—F

@< Voyantbleu clignotant rapidement | Mode AUX
“\" Blu lampeggiante (rapido) Modalita AUX

Azul intermitente rapido Modo AUX
EELEDBEIAR AUXIRZ
Mwuraet cMHUM UBETOM Pexxm AUX

e IS G 3Y) 05l (e sl

Q When using AUX mode, control audio playback via the
connected device.

' '
' '
' '
' '
: Steuern Sie die Audio-Wiedergabe tber das verbundene Gerat, wenn Sie den :
: SoundCore im AUX-Modus verwenden. :
! AUXE— REGERRSIL. BRteRflOBEMEEE RIEL TR E L, !
i En mode AUX, utilisez les boutons de contréle de lecture de 'appareil connecté. 1
: In modalita AUX, controllare la riproduzione audio attraverso il dispositivo connesso. :
: En modo AUX, controlar la reproduccion desde el dispositivo conectado. :
' (EAEMEERD, EERIMERS LI SIER, ,
: B pexwime AUX ynpasneHvie BOCNPOV3BeieHeM BbINONHALTCS C :
' NOMOLLbHO0 MOAKMIOHEHHOTO YCTPOCTBA. |
! el Sleadl e peall il !

Sl i AUX a5 il i

4. Charge your SoundCore

Ihren SoundCore aufladen | SoundCoreAfkNFTE
Chargez votre SoundCore | Ricarica il tuo SoundCore
Carga tu SoundCore | #SoundCoreZs 88,

3apsapgka SoundCore | SoundCore o

() Use the included USB cable to char%e your SoundCore and

¥ make sure it is fully charged before first use.

'
1
'
'
Verwenden Sie das mitgelieferte USB-Kabel um Ihren SoundCore zu laden :
Stellen Sie sicher, dass er voll geladen ist, bevor Sie den SoundCore das erste :
Mal verwenden. '
AECHIAATIC. SoundCoreZEURDUSBY — 7 )L AL TS TR FEL, |
Utilisez le cable USB inclus pour charger votre SoundCore et assurez-vous qu'elle :
est complétement chargée avant la premiére utilisation. '
'

Utilizzare il cavo USB in dotazione per caricare il SoundCore ed assicurarsi che sia '
pienamente carico prima di utilizzarlo per la prima volta. :
Usar el cable USB incluido para cargar SoundCore. Cargar totalmente antes de usar. :
TEERIRHANUSBLHTRR, B REAERERTHSE, !
[ns 3apsigkn SoundCore 1cnonb3ayiiTe USB-kabens, BXoaswynii B I
KOMMNEKT NocTaBku. Mepef NepBbiM NCNOob30BaHNeM yoeanTec, .
4TO 3TO NONHOCTBIO 3aPSIKEHbI '
et ey 0 JUSI Lind 4 e s jal SoundCore ¢l acaiall USB S paaid !
ol

Controls

Steuerung | 1&#E77% | Controles | Comandi | Controles
HBIEFE | dnemeHTbl ynpasnenns | sSaill el s

Un-pair connected device and re-enter pairing mode

Verbindung zu verbundenem Gerét trennen und wieder
in den Pairing-Modus treten
BRSO L DT ) =R L. BEXT >
JE—FILAD
Déconnecter |'appareil associé et entrer a nouveau en
mode jumelage
Scollegare il dispositivo colllegato e rientrare in modalita
accoppiamento
Desemparejar y volver a modo emparejamiento
ARRS LT ECXY H A N BRI R
(OTMEHNTb COMPSIKEHIe C YCTPOVICTBOM Ui NOBTOPHO BOWTY
B PEXUM COMPHKEHNA

OB s ) 53 s sl gl )3 6l

Play / pause

Play / Pause | B4 / —HBHZLE | Lecture / Pause
Play / Pausa | Reproducir / pausa | & / &%
Bocnpowu3segeHvie / naysa

Che Sliy) / il
Skip forward
Néchster Titel | ZXDgs | Saut Avant
X 2 Traccia successiva | Proxima pista | F—
Mepexop Bnepen )
A1 ) oss
Steady red Charging Volume up / down
Durchgehend rot ;&Eld%eg]d Lautstérke hoch / runter
FDRIT L BET7Y S AU
Voyant rouge fixe En ch;rge Augmenter / Baisser le volume
. Rosso fisso In carica Alzare / abbassare il volume
Rojo fijo gEaEfé;:ﬂdO Subir / bajar volumen
JELEDER Z8EE /B
[OpUT KpacHbIM LBETOM Boinontsietcs sapsaka YBenuyenvie / yMeHbleHne rpoMKoCTY
Sl jeal ol ad 4mid /& guall 5 e pd
off Fully charged
Aus Voll geladen @
K Ch let
Voyant éteint Caircgaeccoon:qﬁi:tae Answer / end call
O Spento P Anruf annehmen / beenden | BFEICHS /#T
Carga completa q . h N h
Apagado e i X ‘I Décrocher / Raccrocher | Rispondere / chiudere la chiamata
BxR ! Responder / terminar llamada | &0 / #E87
He roput AKKYMYNATOP 3apsxert t 7 OTBETUTL / 3aBEpLWNTH BbI3OB
ke NOMHOCTBIO s LS eles) / RS e o))

I i

Put current call on hold and answer incoming call

Aktuellen Anruf halten und ankommenden Anruf annehmen
EEERB L. FIREEICHS
Mettre I'appel en cours en attente et répondre a
I'autre appel entrant
Mettere la chiamata corrente in attesa e rispondere
alla chiamata in arrivo
Poner llamada en espera y responder llamada en entrada
REE L EIEIEH RIS
MocTaBUTb TeKyLMIA BbI3OB Ha yaepXaHiie 1
OTBETUTb Ha BXOAALYI BbI3OB

53,50 Al e o iy el ZallSall (gl

Reject call

¢ Anruf ablehnen | &HE%ZIEE | Rejeter un appel

i (9 >1S Rifiutare la chiamata | Rechazar llamada
B#RE | OTKNOHUTL BbI30B

i X ’I

Switch between held call and active call
Zwischen gehaltenem und aktivem Anruf wechseln
REFDEHR L BEROLRIRE Y B2 5
Permuter entre |'appel en attente et I'appel actif

i @ >2S Scambiare tra chiamata in attesa e chiamata attiva
Cambiar entre llamada en espera y llamada activa
£ LB BERRIFINEIE Z SR
MepeknoyeHne Mexay yaepxnsaembim v

AKTUBHbIM Bbl30BamMu
il Al 5 U 38 RS (g Jpal

Specifications
Spezifikationen | B@D 1t | Spécifications | Specifiche | Especificaciones
FRBE | TexHUYeCKre XapaKTepUCTUKN | il sall

Input
Input | AJ7 | Entrée | Entrata | Entrada | A 5V/TA
BxoaHas MOWHOCTb | Jaa
Audio Output
Audio Output | #—7+ A H# | Sortie Audio IWx2
Uscita Audio | Salida de Sonido | Z4Rsitt
Ayanosbixof | <isall z) 3]
Charging Time
Ladezeit | F5EEF | Temps de charge 5-6 hours
Tempo di carica | Tiempo de carga | ZEEEATIE]
Bpems 3apaakn | o <y
Play Time (varies by volume level and content)
Spielzeit (abhangig von Lautstérke und Inhalt der Wiedergabe)
BEARERBEEPABICK Y RED)
Autonomie (varie selon le volume et le contenu)
Tempo di riproduzione (varia a seconda del volume e
del contenuto della riproduzione) 24 hours
Tiempo de reproduccién (variable segtin volumen
y contenido)
HEReTiE (IRIES BFERASMmS)
Bpewms Bocnpon3seaeHms (B 3aBUCMMOCTY OT YPOBHS
TPOMKOCTY 11 BOCTIPOV3BOAVMOTO Matepuana)
(G sindl s & puall o (5 giase sy i) Sl
Size
R R ) : ) 165 x 45 x 54 mm
Grofe | ¥R | Dimensions | Dimensioni 65x1.8x21in
Medidas | Rt | Pa3mep | aaall
Weight
Gewicht | E | Poids | Peso | Peso | B 365g/129 0z
Bec | o34
Range
Reichweite | BIFEEE | Portée | Raggio 20m/ 66 ft
Rango | 5BE | Avana3oH pabotsl | il

Attention

Achtung | & | Attention | Attenzione | Atencion
SEE | BHUMaHMe | <l ss

Use original or certified cables
@ Verwenden Sie originale oder zertifizierte Kabel
MIEEEBESNIr—T IV TERATIV
N'utiliser que des cables originaux ou certifiés
Utilizzare cavi originali e/o certificati
Usar cables originales y/o certificados
fERRESRE BT INERLN
Vicnone3yiiTe cxofHble Unu cepTUdnLMpoBaHHble kabenn
Badina sl Aabeal OIS padil

Don't expose to liquids

Setzen Sie den Akku keinen Fliissigkeiten aus
KPICRRNABVNESICLTRIW

Ne pas exposer a des liquides

Evitare il contatto con liquidi

Evitar el contacto con liquidos

B IMEARRIR

He nopBepraiite Bo3aencTByio Bnaru

Don't disassemble
@ Nehmen Sie das Gerét nicht auseinander
BRTIDTHRLBVTTFIW
Ne pas désassembler
Non smontare
No desarmar
VBIDIRE
He pasbupaiite

il gull a5 Y

Al 5 Y

Avoid dropping
@ Lassen Sie das Gerét nicht fallen
BESEREZSXBVWTRTL
Ne pas faire tomber
Non far cadere
Evitar caidas
BREE R
W3beraiite nageHwnit

Avoid extreme temperatures

Vermeiden Sie extreme Temperaturen
TEHARE T TIEEALABAVTTI L

Eviter les températures extrémes

Tenere lontano da temperature estreme

Mantener alejado de temperaturas extremas

BRI SRR REEA

M36eraiiTe BO3AEICTBYS IKCTPEManbHbIX TeMnepaTyp

Aai jal) 3 jall uiad

FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation
is subject to the following two conditions: (1) This device may
not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection

against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with

the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures: (1) Reorient or relocate the receiving antenna.
(2) Increase the separation between the equipment and receiver.
(3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected. (4) Consult the dealer or an
experienced radio / TV technician for help.

RF Warning Statement

The device has been evaluated to meet general RF exposure
requirements. The device can be used in portable exposure
conditions without restriction.

Customer Service

Kundenservice | 7249 —%7HR—k | Service Client
Servizio ai Clienti | Atencién al Cliente | BARSZ
06CNyHKMBAHNE KNNEHTOB | eSeall daaa

18-month limited warranty
. 18 Monate beschrénkte Herstellergarantie

184 BRAE

Garantie limitée de 18 mois

Garanzia limitata 18 mesi

Garantfa limitada de 18 meses

18 BRRA

OrpaHuyeHHas rapaHTus Ha 18 mecsLies

Lifetime technical support
@ Lebenslanger technischer Support

TYZHIVHR—b

Support technique a vie

Supporto tecnico a vita

Asistencia técnica de por vida

KBRS

TexHu4ecKas noaaepxKa Ha BeCb CPOK 3KCMnyaTaLun

sl s il pe )

25050 1yed 18 Alaca

support@anker.com

=Y

% 1-800-988-7973 | Mon-Fri 9:00-5:00 PST (US)
03-4455-7823 | Mon-Fri 9:00-17:00 (H75)
069-9579-7960 | Mon-Fri 6:00-11:00 (DE)
01604-936200 | Mon-Fri 6:00-11:00 (UK)
400-0550-036 | Mon-Fri 9:00-17:30 (R




